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Verwendete Warnhinweise und Symbole
In der Bedienungsanleitung und auf der Verpackung werden die folgenden Warnhinweise verwendet

Lesen Sie die Bedienungsanleitung .

Nur in trockenen Innenräumen 
verwenden .

Gleichstrom/-spannung

GEFAHR! Dieses Symbol mit dem 
Signalwort „Gefahr“ bezeichnet 
eine Gefährdung mit einem hohen 
Risikograd, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, eine schwere 
Verletzung oder den Tod zur Folge hat .

Wechselstrom/-spannung

Schutzklasse II (Doppelisolierung)

WARNUNG! Dieses Symbol 
mit dem Signalwort „Warnung“ 
bezeichnet eine Gefährdung mit einem 
mittleren Risikograd, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, eine schwere 
Verletzung oder den Tod zur Folge 
haben kann .

Schutzklasse III

T3.15A Sicherung

VORSICHT! Dieses Symbol mit dem 
Signalwort „Vorsicht“ bezeichnet 
eine Gefährdung mit einem niedrigen 
Risikograd, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, eine geringe oder 
mäßige Verletzung zur Folge haben 
kann .

Schützen Sie den Akku-Pack vor 
Hitze und dauerhafter, starker 
Sonneneinstrahlung .

HINWEIS: Dieses Symbol mit dem 
Signalwort „Hinweis“ bietet weitere 
nützliche Informationen .

Schützen Sie den Akku-Pack vor Wasser 
und Feuchtigkeit .
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Schalten Sie das Produkt aus und 
nehmen Sie den Akku-Pack heraus, 
bevor Sie Zubehörteile austauschen, 
das Produkt reinigen oder wenn es nicht 
benutzt wird .

Schützen Sie den Akku-Pack vor Feuer .

Dieses Produkt ist nicht für die 
Raumbeleuchtung im Haushalt geeignet .

Das CE-Zeichen bestätigt Konformität 
mit den für das Produkt zutreffenden 
EU-Richtlinien .

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

AKKU-LED-LEUCHTE 20 V

 � Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen 
Produkts . Sie haben sich damit für ein hochwertiges 
Produkt entschieden . Die Bedienungsanleitung ist 
Teil dieses Produkts . Sie enthält wichtige Hinweise 
für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung . Machen 
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen 
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut . Benutzen 
Sie das Produkt nur wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche . Händigen Sie alle 
Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte 
mit aus .

 � Bestimmungsgemäßer 
Gebrauch

   Dieses Produkt verfügt über eine helle LED-
Leuchte .

   Das Produkt eignet sich zur Beleuchtung dunkler 
Innenräume und von Bereichen, die kein 
Tageslicht oder keine ausreichende Beleuchtung 
haben .

   Das Produkt ist nicht zur dauerhaften Raum-
beleuchtung vorgesehen . Das Produkt ist nur 
für den normalen Gebrauch in Innenräumen 
bestimmt . Es eignet sich nicht für eine 
gewerbliche Nutzung .

 � Lieferumfang
1 Akku-LED-Leuchte 20 V
1 Bedienungsanleitung

 � Teilebeschreibung
Klappen Sie vor dem Lesen die Seiten mit den 
Abbildungen auf und machen Sie sich mit allen 
Funktionen des Produkts vertraut .
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Abb . A

[1] LED-Leuchte

Abb . B

[2] Taste   (Ein-/Aus-Taste)

Abb . C

[3] Fuß/Handgriff
[4] 5∕8"-Bohrung

Abb . E

[5] Entriegelungstaste für den Akku-Pack
[6] Akku-Pack *
[7] Taste   (Ladestand)
[8] Ladezustand-LEDs

Abb . F

[9] Anschlussleitung mit Netzstecker
[10] Ladegerät *
[11] Ladekontroll-LED – Grün
[12] Ladekontroll-LED – Rot

* Akku-Pack und Ladegerät sind nicht im 
Lieferumfang enthalten .

 � Technische Daten
Akku-LED-Leuchte 20 V PBSTA 20-Li A1

Nennspannung: 20 V 

Stromaufnahme: 1,05 A

Nennausgangsleistung: 21 W

LED-Anzahl: 1 COB LED

Stufe I: 2200 lm

Stufe II: 1000 lm

Farbtemperatur: 5600 K

Schutzgrad: IP20

Schutzklasse: III

Akku-Pack PAP 20 B1 *

Typ: Lithium-Ionen

Nennspannung: 20 V  max .

Kapazität: 2,0 Ah

Energiewert: 40 Wh

Anzahl der Batteriezellen: 5

* Akku-Pack und Ladegerät sind nicht im 
Lieferumfang enthalten .

Akku-Pack PAP 20 B3 *

Typ: Lithium-Ionen

Nennspannung: 20 V  max .

Kapazität: 4,0 Ah

Energiewert: 80 Wh

Anzahl der Batteriezellen: 10
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Ladegerät PLG 20 A4 *

Eingang:

Nennspannung: 230–240 V~
Nennfrequenz: 50 Hz

Nennleistung: 65 W

Sicherung (intern): 3,15 A/

Ausgang:

Nennspannung: 21,5 V 

Ladestrom: 2,4 A

Schutzklasse: II/  

* Akku-Pack und Ladegerät sind nicht im 
Lieferumfang enthalten .

Empfohlene Umgebungstemperatur:

Während des Ladevorgangs: +4 bis +40 °C

Während des Betriebs: +25 °C

Während der Lagerung: +20 bis +26 °C

Ersatzteile
 o Kunden aus DE (Deutschland) & AT (Österreich) 

können kompatible Ersatzakkus und Ladegeräte 
über den LIDL-Onlineshop www .lidl .de 
beziehen . Kunden aus CH (Schweiz) über 
www .optimex-shop .com .

Sicherheitshinweise

 � Allgemeine Sicherheitshinweise
Sicherheitshinweise für Akku-Lampen
1) Decken Sie das Produkt während des 

Betriebs nicht ab. Das Produkt erwärmt 
sich während des Betriebs und es kann zu 
Verbrennungen führen .

2) Blicken Sie nicht in den 
Lichtstrahl. Richten Sie den Lichtstrahl nicht 
auf Personen oder Tiere .

3) Kinder unter 14 Jahren dürfen die 
Lampe nicht benutzen.

4) Lassen Sie Kinder das Produkt nicht 
benutzen. Sie könnten andere Personen oder 
sich selbst unbeabsichtigt blenden .

5) Prüfen Sie eine dauerhafte Haltbarkeit 
der Gerätebefestigung. Es besteht 
Verletzungsgefahr durch Herunterfallen des 
Produkts .

6) Die in dieser Leuchte enthaltene 
Lichtquelle darf nur vom Hersteller 
oder einem von ihm beauftragten 
Servicetechniker oder einer 
vergleichbar qualifizierten Person 
ersetzt werden.

7) Das Leuchtengehäuse schützt vor der 
unbeabsichtigten Berührung aktiver 
Teile. Öffnen Sie das Gehäuse nicht .
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Service
1) Lassen Sie Ihr Produkt nur vom 

Hersteller oder einem von ihm 
beauftragten Servicetechniker oder 
einer vergleichbar qualifizierten 
Person und nur mit Original- 
Ersatzteilen reparieren.  Damit wird 
sichergestellt, dass die Sicherheit des Produkts 
erhalten bleibt .

Spezielle Sicherheitshinweise für 
Akkugeräte
1) Stellen Sie sicher, dass das Produkt 

ausgeschaltet ist, bevor Sie den Akku 
einsetzen. Das Einsetzen eines Akkus in ein 
Produkt, das eingeschaltet ist, kann zu Unfällen 
führen .

2) Verwenden Sie kein Zubehör, welches 
nicht von PARKSIDE empfohlen 
wurde. Dies kann zu elektrischem Schlag 
oder Feuer führen .

 m Beachten Sie die Sicherheitshinweise 
und Hinweise zum Aufladen und der 
korrekten Verwendung, die in der 
Bedienungsanleitung Ihres Akkus und 
Ladegeräts der Serie Parkside X 20 V 
TEAM gegeben sind. Eine detaillierte 
Beschreibung zum Ladevorgang 
und weitere Informationen 
finden Sie in dieser separaten 
Bedienungsanleitung.

Verwendung und Behandlung des 
Produkts
1) Laden Sie die Akkus nur in 

Ladegeräten auf, die vom Hersteller 
empfohlen werden.  Für ein Ladegerät, 
das für eine bestimmte Art von Akkus geeignet 
ist, besteht Brandgefahr, wenn es mit anderen 
Akkus verwendet wird .

2) Verwenden Sie nur die dafür 
vorgesehenen Akkus in dem Produkt.  
Der Gebrauch von anderen Akkus kann zu 
Verletzungen und Brandgefahr führen .

3) Halten Sie den nicht benutzten Akku 
fern von Büroklammern, Münzen, 
Schlüsseln, Nägeln, Schrauben oder 
anderen kleinen Metallgegenständen, 
die eine Überbrückung der Kontakte 
verursachen könnten.  Ein Kurzschluss 
zwischen den Akkukontakten kann 
Verbrennungen oder Feuer zur Folge haben .

4) Bei falscher Anwendung kann 
Flüssigkeit aus dem Akku austreten. 
Vermeiden Sie den Kontakt damit. 
Bei zufälligem Kontakt mit Wasser 
abspülen. Wenn die Flüssigkeit in die 
Augen kommt, nehmen Sie zusätzlich 
ärztliche Hilfe in Anspruch.  Austretende 
Akkuflüssigkeit kann zu Hautreizungen oder 
Verbrennungen führen .

5) Benutzen Sie keinen beschädigten 
oder veränderten Akku. Beschädigte 
oder veränderte Akkus können sich 
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, 
Explosion oder Verletzungsgefahr führen .
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6) Setzen Sie einen Akku oder das 
Produkt keinem Feuer oder zu 
hohen Temperaturen aus. Feuer oder 
Temperaturen über 130 °C können eine 
Explosion hervorrufen .

7) Befolgen Sie alle Anweisungen zum 
Laden und laden Sie den Akku oder 
das Produkt niemals außerhalb des in 
der Betriebsanleitung angegebenen 
Temperaturbereichs.  Falsches Laden 
oder Laden außerhalb des zugelassenen 
Temperaturbereichs kann den Akku zerstören 
und die Brandgefahr erhöhen .

 � Sicherheitshinweise für 
Akkuladegeräte
   Dieses Gerät kann von Kindern 
ab 8 Jahren und von Personen 
mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder mit Mangel 
an Erfahrung und Kenntnissen 
verwendet werden, wenn sie 
von einer Person beaufsichtigt 
werden oder Anweisungen 
zur sicheren Verwendung des 
Produkts erhalten haben und die 
damit verbundenen Gefahren 
verstehen .

 Kinder dürfen nicht mit dem 
Produkt spielen .

 Reinigungs- und 
Wartungsarbeiten dürfen von 
Kindern nicht unbeaufsichtigt 
durchgeführt werden .
   Laden Sie keine herkömmlichen 
Batterien oder nicht 
wiederaufladbare Batterien auf .

 Diese Anweisung zu missachten 
ist gefährlich .
  Wenn die Netzanschlussleitung 
dieses Geräts beschädigt wird, 
muss sie durch den Hersteller 
oder seinen Kundendienst 
oder eine ähnlich qualifizierte 
Person ersetzt werden, um 
Gefährdungen zu vermeiden .
   Schützen Sie die elektrischen 
Teile vor Feuchtigkeit . Tauchen 
Sie solche Teile nicht in Wasser 
oder andere Flüssigkeiten, um 
einen Stromschlag zu vermeiden . 
Halten Sie das Gerät niemals 
unter laufendes Wasser . 
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Beachten Sie die Anweisungen 
bezüglich der Reinigung, Pflege 
und Reparatur .
   Das Gerät eignet sich 
ausschließlich zur Verwendung in 
Innenräumen .

 � Bedienung
 � Akku-Pack aufladen

Abb . D

HINWEIS

 u Der Akku-Pack [6] kann jederzeit geladen 
werden, ohne dass sich die Lebensdauer des 
Akkus verringert .

 u Eine Unterbrechung des Ladevorgangs 
beschädigt den Akku-Pack [6] nicht .

 u Laden Sie den Akku-Pack [6] vor dem Betrieb 
auf, wenn der Akku-Pack sich auf einem 
mittleren oder niedrigen Ladestand befindet .

1 . Setzen Sie den Akku-Pack  [6] in das Akku-
Ladegerät [10] ein .

2 . Verbinden Sie den Netzstecker [9] mit einer 
Steckdose .

3 . Die Ladekontroll-LEDs (grün [11] und rot [12]) 
zeigen den Status des Ladegeräts  [10] und des 
Akku-Packs  [6] an:

LEDs Status

Rote LED leuchtet auf Akku-Pack lädt

Grüne LED leuchtet 
auf

Akku-Pack voll 
aufgeladen

Grüne und rote LED 
blinken Akku-Pack defekt

Rote LED blinkt Akku-Pack zu kalt oder 
zu warm

Grüne LED leuchtet 
auf (ohne Akku-Pack) Ladegerät betriebsbereit

4 . Wenn der Akku-Pack [6] vollständig geladen ist:
 – Entnehmen Sie den Akku-Pack [6] aus dem 
Ladegerät [10] .

 – Ziehen Sie den Netzstecker [9] aus der 
Steckdose .

 � Akku-Pack einsetzen/
entnehmen

Abb . F

 o Einsetzen: Platzieren Sie den Akku-Pack [6] 
auf der Führungsschiene und schieben Sie ihn 
zurück in das Produkt . Der Akku-Pack rastet 
hörbar ein .

 o Entnehmen: Drücken Sie die 
Entriegelungstasten [5] auf dem Akku-Pack [6] 
und ziehen Sie ihn heraus .
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 � Ladezustand des Akku-Packs 
überprüfen

Abb . E

1 . Drücken Sie die Taste   [7] auf dem Akku-
Pack [6] .

2 . Der Ladezustand des Akku-Packs [6] wird durch 
die Ladezustand-LEDs [8] angezeigt:

LEDs Status

Rot ‒ Gelb ‒ Grün Akku-Pack voll aufgeladen

Rot ‒ Gelb Akku-Pack halb aufgeladen

Rot Akku-Pack muss aufgeladen 
werden

 � Ladedauer
Ladedauer 
Ladegerät

2 Ah
Akku-Pack
PAP 20 B1

4 Ah
Akku-Pack
PAP 20 B3

4 Ah
Smart PAPS 

204 A1

8 Ah
Smart PAPS 

208 A1

max. 2,4 A
Ladegerät PLG 20 A4/C1 60 min 120 min 120 min 210 min

max. 4,5 A
Ladegerät PLG 20 A3/C3 35 min 60 min 50 min 120 min

max. 4,5 A
Ladegerät PDSLG 20 A1 35 min 60 min 50 min 120 min

Ladegerät
Smart PLGS 2012 A1 35 min 35 min 35 min 45 min

 � Ein-/Ausschalten und Modus 
auswählen

Abb . B

 o Drücken Sie die Taste   [7] beliebig oft, um 
das Produkt ein- oder auszuschalten, oder um 
den gewünschten Modus auszuwählen:

Taste   [7] Modus

1× Stufe I

2× Stufe II

3× Aus
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 � Arbeitshinweise
 m VORSICHT!

 u Die Oberfläche des Produkts erwärmt 
sich, wenn das Produkt eingeschaltet ist . 
Verwenden Sie immer den Fuß/Handgriff [2], 
wenn Sie das Produkt halten oder bewegen .

 u Seien Sie beim Anpassen des Fußes/
Handgriffs  [2] vorsichtig, damit Sie sich nicht 
die Finger einklemmen .

 � Produkt einstellen
Abb . D

HINWEIS

 u Der Fuß/Handgriff [2] kann in 
7 verschiedenen Winkeln eingestellt werden .

 o Drehen Sie den Fuß/Handgriff [2], um 
das Produkt in der gewünschten Position 
einzustellen .

 � Produkt mit einem Stativ 
verwenden

Abb . C

HINWEIS

 u Verwenden Sie die 5∕8"-Bohrung [4], um das 
Produkt mit einem Stativ zu verbinden (nicht 
im Lieferumfang enthalten) .

 o Weitere Einzelheiten finden Sie in der 
Bedienungsanleitung des Stativs .

 � Wartung und Reinigung
 m WARNUNG!

Entfernen Sie den Akku-Pack  [6] vom 
Produkt, bevor Sie Aufsätze austauschen, 
das Produkt reinigen und wenn Sie es 
nicht benutzen!

 o Verwenden Sie zur Reinigung des Produkts ein 
weiches, trockenes Tuch, um die Abdeckung der 
LED-Leuchte [1] nicht zu zerkratzen .

 o Verwenden Sie eine Bürste, um die Spalten am 
Produkt zu reinigen .

 o Verwenden Sie keine scheuernden 
Reinigungsmittel oder Lösungsmittel . Diese 
könnten das Produkt irreparabel beschädigen .

 o Verwenden Sie kein Wasser oder metallische 
Hilfsmittel . Es besteht das Risiko eines 
Kurzschlusses .

 � Wartung
 o Das Produkt ist wartungsfrei .

 � Lagerung
 o Entnehmen Sie den Akku-Pack  [6] vor einer 

längeren Lagerung aus dem Produkt und laden 
Sie den Akku-Pack vollständig auf .

 � Entsorgung
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen 
Materialien, die Sie über die örtlichen 
Recyclingstellen entsorgen können . 
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 Beachten Sie die Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der 
Abfalltrennung, diese sind gekennzeichnet 
mit Abkürzungen (a) und Nummern 
(b) mit folgender Bedeutung: 1–7: 
Kunststoffe/20–22: Papier und 
Pappe/80–98: Verbundstoffe .

Produkt:

Möglichkeiten zur Entsorgung des 
ausgedienten Produkts erfahren Sie bei 
Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung .

 Gerät entsorgen 
Das Symbol der durchgestrichenen 
Mülltonne bedeutet, dass dieses Gerät 
am Ende der Nutzungszeit nicht über 
den Haushaltsmüll entsorgt werden 
darf . Das Gerät ist bei eingerichteten 
Sammelstellen, Wertstoffhöfen oder 
Entsorgungsbetrieben abzugeben . 
Zudem sind Vertreiber von Elektro- und 
Elektronikgeräten sowie Vertreiber von 
Lebensmitteln zur Rücknahme verpflichtet . 
LIDL bietet Ihnen Rückgabemöglichkeiten 
direkt in den Filialen und Märkten an . 
Rückgabe und Entsorgung sind für Sie 
kostenfrei . Beim Kauf eines Neugerätes 
haben Sie das Recht, ein entsprechendes 
Altgerät unentgeltlich zurückzugeben .

Zusätzlich haben Sie die Möglichkeit, 
unabhängig vom Kauf eines Neugerätes, 
unentgeltlich (bis zu drei) Altgeräte 
abzugeben, die in keiner Abmessung 
größer als 25 cm sind .

Bitte löschen Sie vor der Rückgabe alle 
personenbezogenen Daten . 

Bitte entnehmen Sie vor der Rückgabe 
Batterien oder Akkumulatoren, die nicht 
vom Altgerät umschlossen sind, sowie 
Lampen, die zerstörungsfrei entnommen 
werden können und führen diese einer 
separaten Sammlung zu .

 � Garantie
Das Produkt wurde nach strengen 
Qualitätsrichtlinien hergestellt und vor der 
Auslieferung sorgfältig geprüft . Im Falle von 
Material- oder Herstellungsfehlern haben Sie 
gegenüber dem Verkäufer des Produkts gesetzliche 
Rechte . Ihre gesetzlichen Rechte werden in keiner 
Weise durch unsere unten aufgeführte Garantie 
eingeschränkt .

Die Garantie für dieses Produkt beträgt 3 Jahre 
ab Kaufdatum . Die Garantiezeit beginnt mit dem 
Kaufdatum . Bewahren Sie den Originalkaufbeleg 
an einem sicheren Ort auf, da dieses Dokument als 
Nachweis des Kaufs erforderlich ist .

Alle Schäden oder Mängel, die bereits zum 
Zeitpunkt des Kaufs vorhanden sind, müssen 
unverzüglich nach dem Auspacken des Produkts 
gemeldet werden .
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Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab 
Kaufdatum einen Material- oder Herstellungsfehler 
aufweisen, werden wir es – nach unserer Wahl – 
kostenlos für Sie reparieren oder ersetzen . 
Die Garantiezeit verlängert sich durch einen 
stattgegebenen Gewährleistungsanspruch nicht . 
Dies gilt auch für ersetzte und reparierte Teile .

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt 
beschädigt oder unsachgemäß verwendet oder 
gewartet wurde .

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler 
ab . Diese Garantie erstreckt sich weder auf 
Produktteile, die normalem Verschleiß unterliegen, 
und somit als Verschleißteile gelten (z . B . Batterien, 
Akkus, Schläuche, Farbpatronen), noch auf 
Schäden an zerbrechlichen Teilen, z . B . Schalter 
oder Teile aus Glas .

 � Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anspruchs 
zu gewährleisten, beachten Sie die folgenden 
Hinweise:

Halten Sie den Originalkaufbeleg und die 
Artikelnummer (IAN 459600_2307) als Nachweis 
für den Kauf bereit . 

Sie finden die Artikelnummer auf dem Typenschild, 
einer Gravur auf dem Produkt, der Startseite 
der Bedienungsanleitung (unten links) oder als 
Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite des 
Produkts . 

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel 
auftreten, wenden Sie sich zunächst telefonisch 
oder per E-Mail an die unten aufgeführte 
Serviceabteilung .

Sobald das Produkt als defekt erfasst wurde, können 
Sie es kostenlos an die Ihnen mitgeteilte Service-
Anschrift zurücksenden . Stellen Sie sicher, dass Sie 
den Originalkaufbeleg (Kassenbon) sowie eine 
kurze, schriftliche Beschreibung beilegen, in der 
die Einzelheiten des Defekts und der Zeitpunkt des 
Auftretens dargelegt sind .

 � Service
  Service Deutschland

 Tel .:  0800 5435 111 
 E-Mail:  owim@lidl .de

  Service Österreich
 Tel .:  0800 292726
 E-Mail:  owim@lidl .at

  Service Schweiz
 Tel .:  0800 562153
 E-Mail:  owim@lidl .ch
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